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ΟΜΑΔΑ Α 

ΛΑΤΙΝΙΚΑ Β ΛΥΚΕΙΟΥ 

ΚΕΙΜΕΝΑ (4,5,6) 

Apud antīquos Rōmānos concordia maxima sed avaritia minima erat. Rōmāni in 

suppliciis deōrum magnifici sed domi parci erant.Iustitiā inter se certābant et patriam 

curābant. In bello pericula audaciā propulsābant et beneficiis amicitias parābant. 

Delecti consultābant patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter 

sapientiam validum erat. 

Silius Italicus, poeta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello 

Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat. 

Multos in illis locis agros possidebat. Silius animum tenerum habebat. Gloriae 

Vergili studebat ingeniumque eius fovebat. Eum ut puer magistrum honorabat. 

Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo habebat. 

In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est 

fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia 

civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non 

stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique 

omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus. 

Παρατηρήσεις Α΄ Ομάδας 

Α1. Να μεταφράςετε ςτθ νζα ελλθνικι τα αποςπάςματα με τα ζντονα γράμματα. 

Μονάδες 20 

Β1. Για κακεμιά από τισ παρακάτω προτάςεισ να γράψετε τθν ζνδειξθ Σωςτό, αν 

είναι ςωςτζσ, ι Λάκοσ, αν είναι λανκαςμζνεσ. 

1. Η Λατινικι και θ Ελλθνικι ζχουν κοινι Ινδοευρωπαϊκι καταγωγι. 
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2. Αφετθρία για τθν καλλιζργεια τθσ Λατινικισ και τθν παραγωγι αξιόλογων 

κειμζνων είναι θ ιςτορικι «ςυνάντθςθ» των Ρωμαίων με τουσ Ζλλθνεσ που 

πραγματοποιικθκε το 240 π.Χ. 

3. Το τζλοσ τθσ αρχαίασ ρωμαϊκισ λογοτεχνίασ τοποκετείται ςτον 6ο αι. μ.Χ. 

4. Η ςάτιρα είναι ζνα ςχεδόν νζο, κακαρά ρωμαϊκό, είδοσ. 

5. Οι «νεωτερικοί» ποιθτζσ δθμιουργοφν πολφ καλοδουλεμζνα ποιιματα, τα 

οποία διακρίνονται για τθν απλότθτά τουσ. 

6. Στθν πρϊτθ περίοδο τθσ κλαςικισ εποχισ, ωσ το 40 π.Χ. ανκεί κυρίωσ θ 

ποίθςθ.  

7. Ο κορυφαίοσ εκπρόςωποσ τθσ πεηογραφίασ κατά τουσ κικερϊνειουσ χρόνουσ 

είναι ο Μαρκοσ Τφλλιοσ Κικζρων. 

8. Κοινό χαρακτθριςτικό των μφκων ςτισ Μεταμορφϊςεισ του Οβίδιου είναι θ 

παρουςίαςθ τθσ ιςτορικισ διαδρομισ τθσ «αιϊνιασ πόλθσ». 

9. Στουσ αυγοφςτειουσ χρόνουσ το κζντρο βάρουσ μετατοπίηεται ςτθν ποιθτικι 

δθμιουργία και ακολουκεί ο πεηόσ λόγοσ.  

10. Στον Βεργίλιο ανατζκθκε από τον Αφγουςτο θ ςφνκεςθ του Ύμνου τθσ 

Εκατονταετίασ για τθν επίςθμθ ζναρξθ τθσ «pax Augusta».  

Μονάδες 10 

Β2. α) Να γράψετε δίπλα ςε κάκε λζξθ τθσ ςτιλθσ Α τον αρικμό τθσ ετυμολογικά 
ςυγγενοφσ τθσ λζξθσ τθσ ςτιλθσ Β. Μία λζξθ τθσ ςτιλθσ Β περιςςεφει. 
 

Α Β 
antiquos 
minima 
concordia 
libri 
animum 
 

1. άνεμοσ 
2. καρδιά 
3. αντίκα 
4. αναιμία 
5. λιμπρζττο (ποιθτικό κείμενο 

μελοδράματοσ) 
6. μινιατοφρα 

Μονάδες 5 
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β) Να ςυμπλθρϊςετε τισ προτάςεισ επιλζγοντασ μία από τισ λατινικζσ φράςεισ: a 
priori, casus belli, versus (vs.), a posteriori, alter ego. 

1. H απόφαςθ τθσ χϊρασ να επεκτείνει τα ςφνορά τθσ παραβιάηοντασ τισ 
διεκνείσ ςυνκικεσ κεωρικθκε από τθν πλειοψθφία των γειτονικϊν χωρϊν 
……………………….. 

2. Το να παραδζχεται κάποιοσ τα λάκθ του , ζςτω και ……………………….., είναι 
δείγμα ωριμότθτασ. 

3. Με τον επιςτικιο φίλο μου ζχουμε πάντα τον ίδιο τρόπο ςκζψθσ, είναι το 
……………………….. 

4. Δεν μποροφμε να κρίνουμε ……………………….. τθν αξία του πρζπει να δοφμε 
ςτθν πράξθ τι αξίηει. 

5. Όλοι περιμζνουν με αγωνία τον ποδοςφαιρικό αγϊνα τθσ Ελλάδασ ……………… 
Ιςπανίασ. 

Μονάδες 5 

Παρατηρήσεις B΄ Ομάδας 

Γ1. Στισ παρακάτω λζξεισ να γράψετε τισ πτϊςεισ που ηθτοφνται: 

(in) suppliciis: γενικι ενικοφ  

deōrum: κλθτικι ενικοφ 

se: τθν αιτιατικι ενικοφ του α’ προςϊπου 

patriam: τθ δοτικι πλθκυντικοφ 

(in) bello: αιτιατικι πλθκυντικοφ 

Silius Italicus: κλθτικι ενικοφ 

ea: ονομαςτικι ενικοφ του ουδετζρου γζνουσ 

vir: δοτικι ενικοφ 

libri: κλθτικι ενικοφ 

eius: δοτικι πλθκυντικοφ 

agros: αφαιρετικι του άλλου αρικμοφ 

(in) legibus: τθν ίδια πτϊςθ ςτον άλλο αρικμό 

libertatis: ονομαςτικι του ίδιου αρικμοφ 

fons: γενικι πλθκυντικοφ 
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corpora nostra: τθν γενικι πλθκυντικοφ με τθν αντωνυμία να δθλϊνει το βϋ 
πρόςωπο για ζναν κτιτορα. 

Μονάδες 15 

Γ2. illis locis: να κλικεί θ ςυνεκφορά ςτον ενικό και ςτον πλθκυντικό αρικμό. 

Μονάδες 5 

Γ3. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat: να αντικαταςτιςετε το 
υποκείμενο του ριματοσ tenebat με τθν αντωνυμία ego και να προχωριςετε ςτισ 
απαραίτθτεσ αλλαγζσ των αντωνυμιών και του ρήματος. 

Μονάδες 3 

Γ4. Να ςχθματίςετε τα ριματα ςτο πρόςωπο και χρόνο, που ςασ ηθτείται: 

erat: το απαρζμφατο του ενεςτϊτα και το ίδιο πρόςωπο ςτθν οριςτικι ενεςτϊτα 

curābant: το ίδιο πρόςωπο ςτθν οριςτικι ενεςτϊτα 

consultābant: το β’ ενικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι ενεςτϊτα  

possidebat: το απαρζμφατο του ενεςτϊτα 

tenebat: το α’ πλθκυντικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι ενεςτϊτα  

habebat: το β’ πλθκυντικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι ενεςτϊτα  

continent: να χρθςιμοποιιςετε ωσ υποκείμενο τθν αντωνυμία ille και να γράψετε 
τθν οριςτικι του παρατατικοφ 

servant: το απαρζμφατο του ενεςτϊτα και το ίδιο πρόςωπο ςτθν οριςτικι 
παρατατικοφ. 

stat: το γ’ πλθκυντικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι ενεςτϊτα παρατατικοφ  

possumus: το γϋενικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι ενεςτϊτα και παρατατικοφ 

Μονάδες 14 

Δ1. Να ςυμπλθρϊςετε τον ςυντακτικό ρόλο των τφπων: 

minima: ………………………..ςτο……………………. 

beneficiis: ………………………..ςτο……………………. 

Vergili: ………………………..ςτο…………………….  

Lex: ………………………..ςτο……………………. 

esse: ………………………..ςτο……………………. 

Μονάδες 5 
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Δ2. Να υπογραμμίςετε τθν ςωςτι απάντθςθ ςχετικά με τον ςυντακτικό ρόλο των 
τφπων: 

deōrum: γενικι κτθτικι ι αντικειμενικι ςτο suppliciis; 

ex annis: εμπρόκετοσ τθσ απομάκρυνςθσ ι εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ τθσ αιτίασ 
ςτο erat; 

epicus: επικετικόσ προςδιοριςμόσ ι παράκεςθ ςτο poeta; 

vitae:  γενικι διαιρετικι ι κτθτικι ςτο annis; 

libertatis: γενικι υποκειμενικι ι αντικειμενικι ςτο fundamentum; 

Μονάδες 5 

Δ3. quod Neapoli iacebat: να αναγνωρίςετε ςυντακτικά (είδοσ, ειςαγωγι, εκφορά, 
λειτουργία) τθ δευτερεφουςα πρόταςθ. 

Μονάδες 3 

Δ4. propter sapientiam: να αναγνωρίςετε ςυντακτικά τον εμπρόκετο προςδιοριςμό 
και να γράψετε ζναν ιςοδφναμο τρόπο εκφοράσ. 

Μονάδες 2 

Δ5. domi: να γράψετε ποια επιρρθματικι ςχζςθ δθλϊνει και να κάνετε τισ 
απαραίτθτεσ αλλαγζσ ϊςτε να δθλωκεί θ κίνθςθ ςε τόπο. 

In ea civitate: να γράψετε ποια επιρρθματικι ςχζςθ δθλϊνει και να κάνετε τισ 
απαραίτθτεσ αλλαγζσ ϊςτε να δθλωκεί θ κίνθςθ ςε τόπο. 

Μονάδες 3 

Δ6. vitae suae: να δθλωκεί θ κτιςθ χωρίσ αυτοπάκεια 
Monumentum eius: να δθλωκεί θ κτιςθ με αυτοπάκεια 

Μονάδες 2 

Δ7. Silius Italicus, poeta … erat: να αναλυκεί θ παράκεςθ ςτθν αντίςτοιχθ 
δευτερεφουςα πρόταςθ. 

Μονάδες 3 

 

BONA FORTUNA!!! 

 

  

 


